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A Process-oriented View of Linguistic Realization
- How do second language learners paraphrase a proposition?-

KAWAMURA Tamami*

® K
HHEN () ZHFIERZVEE,

BL2EMPEEL, EDLD 0

EEEN T O AEKET,

FNEEFENLTVADOLINERDII 22— a P HBFRO .0 Th o - BRI ELEEDO L ~NJL
THRTAZELZ Lo TLEERIHRENERETAZ LB TELRVORN?
ATk, SEEREAEL)AEZOL NV ERBZ-HE BIrooTik [(HBEL-VWiTELSELTE

W] V) RIEEED) ICHEB L &, EEFIED LD ICENICERN, EWRN,
LTa3Iasy—2arOFiTIlED L0 RGEL,

DM ZRS.

¥—-7—F
FF1TH (speech act)

1 @I

HAD L) %2, HEAEETE—-SHEOATHFAL,
NEREICEEMNABES OV VWEREICH HFEE
B, WETIIaory—2artalEREREN
A&, BEFOMA DHFEIZHIS LI RFEDOHFE
BEHEL, BHOOROEREHOHIZHY TS B
EAEROFAZENTERINE, FEA4IZLTEH
DFATEWETH LI RD. FLEFEB LW
EBoTWBHNEL BY POIEMBICKHTEX A0
BEFICRITTWALSICRIAII 2 —2a
FORMEE ESE - SRS A ENL D)
R a2 =4 —7 3 k% (Communication Strategies, LA
TCSEBET) THY, TOHMEERGT 2 [
BREN | a3 a2y — 2 a VEENOEELRERE
FDO—DE L TELZENTWS (Canale and Swain
1980, Canale 1983). Z @ [ HREHIEES ] ORFFRIZE
WT, ThEcageashTabo, £F&LT
CSDEZRETHE, E2EE/EFEEDCSHEHOERE

20004648128 x#
* k%2R (Department of Liberal Arts)

G o N
FEEDLANNVEBZI-II 2oy — 3 a VHKEE

T3 2=y — 3 a B (communication strategies), 4 (proposition),
g prop

BB TH o7 (e.g. Faerch and Kasper 1983, Ellis 1984,
Poulisse et al. 1984, Paribakht 1985, Tarone and Yule
1989). F - EREHBE Ko 7-0f5E, 3 22—
T a v OFATZ T AMES L TEN L A - R
THFEEROVTNG HEEFE (word) L NIV THIE L
TWABEDAZRY) LT T3, ¥42bb, 5
BESX SENICETHIE LML vy, HAHWIEE 2
HwEw)aiasy—Tar EoOMEIZERL /-
LB, FEEIEDL ) hEEEXF-oCEOME
IR LTV B DPITELATENT H T vz,

Lo LERIZIE, BEOERKNZENMNIIE, —0 0
BEeHbVIZEN L TEMNIIRT -DOOHGETIE &2
{, BEOBED S 7% 54578 (proposition) & 5\ i
BROBMSZ SHMICETERORENL L 5
(sentence) THA. L7-DoTHEHBEIMEHT S CS
b, WROFBENED FRIBIIEE VY RA
LTRRL, —DOmELESHENIIERL, 225
FREVHIHEETELZAIEWVLETHALE D
na.

F TR T, $»AEKX (intention) % HF (I
EF) M52 B10h7-o T, FELEEFFHRIED
I RAERL, FOBRIZAELAMELZED LS



now % B

72 CS fEio CHlkE - BIRT X AD0%, #e - Bk
LARLVIZGTRL, FNOE@Bal-a8 - XL
THEWHRY, BHGNIIBRFTA2ZEZHNE T 5.

2 BRICEL->TRESCSOBHAE

ED XL BIZEHELCS 2 FEHTHOD,
Savignon (1983) XA T D & 9 IR E FT T 2.

@ BYRERERIBVOPLNEE

b) BEPEZRTEDELHDIIFTNLEAT
WAV HFEELDaI A -2 a M
oLzt sr e

© MEIFE-EERSKAIEBTE2NE
WHZ bRz bl &

@ BOMERT-WI EDPHTFIZEBI L TY
LHEWH T Ebprol b &

e MTPIELELTETCHTHEBTELRNEE .

D& RIRPUTHIET B 720D CSIZDWT, Zh
F TRRA BV INTEL.

) 2 4E, Tarone (1977) &, SEAROBIZHERZ
LA CS % avoidance, paraphrase, borrowing, mime,
appeal for assistance @ 5 2IZHHL T 5. 4B
paraphrase {2 L Ci&, &5 IZ approximation, word
coinage, circumlocution @ 3 DA THI kg & LU CH%E
ENTWA, 12215 i paraphrase O~ {7 #ilE 12 3%
FEEINADTIIR, FREHIZLA-CSELTH
HENDL L H127% - 7 (eg Blum-Kullka and
Levenston 1978, Farch and Kasper 1980, Varadi 1980,
Paribakht 1985).

—77, Kellermanetal. (1986,1987) i, 2D k9%
SREETIE, ENENRD KPR ) DF ==
vy 7HRON, 5I2CS EFENER (T bbb
RENCEFHEVER L7-HEE) LOXPIBRINT
Bod, EROSHENEBIZEODRIGE ([7
U&7 Ml OFEEE) ko TWa EHHIL,
EHENERIZWAA2T 7 U—F, §bbHEEOE
MRBLUOERO 7O A IEE L7208 ([Vot
AL OEE) ZREL TV,

FOREEICL B &, FREITKRE < conceptual &
linguistic & 1270 H 4L, & HIZHIFE & holistic &
analytic & |2, %% & transfer & morphological creativity
EVDEINTWS,

Bl EERW R 78 7 LD EIZ LS L,
balloon (Varadi1980 D) H3F 2 72\ 72¥ 17, “airball’
‘ball with air’ & 5 2 (£
70 Y AR DS

&5 21 word coinage 1,
circumlocution (2 77 E LD %%,

RIS = S WA R

FiZLsl, [JEAR] LV BEEx &E 58 (‘airball’
& ball withair’) , ball & air &V 2 0DEZEICER
FTHIEI Lo THMIZES ZEA LY E LTV
HEWVH AT, MY 7O A (malytic) (Z[E LT
HbHEFTHEINS.

INH OB LT, BF (1998) 1X, FFE
CSizid, ML MR FERN L b O, MEILEEY
PEDERIERN TRV O, BLUMELEREY
TRZVWHSRIMIGERN 2L 0, Lv) 3BEI S
5E L, CSHFEDONE % ihm i RE O FR BRI
EEELTELIETA ZEDUESERIEL T
5.

FD—oDEM E LT, Ferchand Kasper(1983:50)
DOFEEWME I T A IEEEN (REN) BRTDH
5 restructing’ & V) BT T ~ R BREEVTC, BEE
BIMEIZ OV T ORERDS, FEEL AN TLRIND D
h, FEEABIILVNLVTRENLIDOPIZE>TE
NZ N % ‘local solutions’, ‘global solutions’ & 77%H L T
Wb, OFN, HAHEFIFTERZRNVILDIZE
W Z DB D HWE, CHOFOHES LD 5
NEBFTIC, BOBHEE, RHEZEISHBRZLOET S
RO HER, ‘local solutions’ & IF TS, ZFiuilat LT,
LHDFOHEB I UZ OHREFEOMNELZHEZT, X
DD EZE OBRIZE > TR ERAH ETHH
%, ‘global solutions’ & IERE V) HDTH 5.

3 BwhBioSatXx

D32 - aryORAIZiE, BAOERL T
WA EESEIILoTH EFIEZATRERERLE,
MTFOEX % HE T 5 5 FEBEO N PLERT R
Thb, ZOETI, SEARMICE T A EER R
DT BEEZEE E HIZA TN LTS,
FEAREE, BRoL s, BOOEWIWI E
% ESOFOSHEEIOBHENTERT 72017,
EDEHCEETRE LR, Thbb, £O
EFAREVREZEZTIUE LV, ) SHELE
FEIZEHOPTIT) 7ut A ThreELLNS.

FIT, FHE), EBRIIBE2SETOII2 =
=2 arEkTABIIRDECERENLLEEZD
na [HFIArERD 5|, BlzE [ BHLEME
CLTELW] vy K] ofglx, Lo X
RO LTEEMICER TR A0, [ (HEFH)
BALEMA (T3] =YOU BREAK THIS BILL & \»
VBV NV TOSELE 70+ A% J/R L TRES
THZEIZTS (A1) .
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— % L (O Will you break this bill?
@ Iwantyou to break this bill.

(® I wonderif you could break this
—P  successful — bill.

@ Is it possible for you to break
this bill?

L &% YOUBREAK THIS BILL.
AN

B (® Will you divide this bill? rsuccessﬁtl

[ZoBH% ® Will you break this money? » unsuccessful
M LTia
Lvy]
Il
OB (eg [BH] 2H~<2)
YOU BREAK [ﬁ%@@%‘?ﬁﬂ%ﬂi] ‘. -------- - e === o= = - - d
THIS BILL
WEDR R ERD
(mme@mL ~un) ¥ successful

@a Do you have any coins?

(Db I only have this bill. /
[ don't have any coins.

(FEARL~L)

® I can’t use that vending machine.

- — p unsuccessful —
- DR T BB

(&) O I need some coins.

(5%) {0 I want to use that vendingmachine. L - unsuccesspl ~— |
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3.11. @HEI@XrHEETXEE

[ZOBHEMAL L TELW] v EXE M
FIR 25720 D4 E% YOU BREAK THIS BILL
ETAH, COMANPERTESL E, RIZEBHEIRT
NEEiEfbTAZ L2l AL, 2L &2, FHE
S BIAEENMEOFELR#RT L LI
A, BENWEIFE L2, ThbbalEr s
A bT A L ThP L 2 VHEESZWIEEE, [KE]
L) BEER R TEREEACERICAN, Hl 2,

@ Will you break this bill?

@ I want you to break this bill.

(® Iwonderif you could break this bill.

@ Ts it possible for you to break this bill?
Ewvol:, MFEIZEFOERHEEZAAIENDTE A
XEERTAIENTES, —fRIC [BEE - B
5 N | (Notional/Functional Syllabus) & IiEALCv»
%, A, BEE (eg HWEHTZ) 2S58EHICE
a7 0080 FH 2 EFHIIRTHIIN
AHHF > TV B DL, HIZHEIMERTE TS 2
EDVPBERMGEE R >TVWBESZFITHA.
3.1.2. ®ELOEEEKICHEANV SIS

[ (MEF5) BILEMATE] &) i
METEXLDD, 2OHEOFT (M1 T5]
R [ B CHLAHEITDILEV, ) E
PHELHE, TORRAELE LTETEREIFH
H5BDIE, FERIBRETH 5. Hl2iE, BREAK 7°
b 2T NIE,

® Will you divide this bill?
EOHEFRIERME) CSHERIZ L » THIEL 35 =
EMTEAL, ERIZBIL b5 NE, 20
EREERMED &2k o T,

(& Will you break this money?

ELT, RFEEFATTAIENTE, SHIZHFR
HOOBEREIEZ DI ENTES,

LL, COHAPKKLIZGE, $bbMF
WCEZOBR L2 & 23EEN CS 2fF) 2 &Ik
STRERDZENTE R o2 BE, HAIZLTE
BEIaI2ZFA—a YOFATRRAELTLE Y
BHETHAH5, LTOD~OOBILIZH5H L2
HELNVTORRED 200, GHEOHE =&
1bZ2XAZEITEoT, B, EHRBOL LT
DFBOIREDTIRETH A 2 & b FEEHIA#RS &
AYERHDLEERbNS.

KBRS S AL

3. 21. ;EAIPEETCELVWEE

[CoBHE#PLTIELY] L) ENE M
FZ2 5120048 YOU BREAK THIS BILL #%
METELZWESE, COGEOEHEZ Tobb | (M
ETY) BILEHENCT ] Ev)yaEoRE L
RARBZEW LT, T3 22— a Df#E%:
WA ZEDREE b, EOMBLEE, BE&K
MICIZEER (1998) 75, 0 [FiR] = [Je#E] 12
ERTAHIEICE T, T TlMR] £HEME) Z
EIZE-T, bELEDEREERIIBWTEMN 2
HAVITEUDKRE LD AZEPBTELZ LR
LRICLTWwA, (B [ BHOMHIZO W
TiE, ZEBIIDI DO SHENREETHLEEZ D
N ELRE#TA-DDOCSIZERDIZL WERD
N5, Lo TZZ Tt [k FHOFEHIZOWT
RS OWNEL SR L TS, )

3. 2.2, BHRRALNITORR
HAHLIZ Lo TESINAERIE, BF, ENE
R (propositional meaning, sense) & #& H & B9 & Ik

(pragmatic meaning, (illocutionary) force)& 12517 & 11,
BIE 28 LD R Gw 72 05 £ 8 D O FK diteral
meaning) T& 5 DIZxt LT, &I EAMEH T
R7- 9 SFEMEE(function) « FE341T A (speechact) X F5 7.
[ (B &F2%) B2 < 5] &) aE YOU
BREAK THIS BILL Z¥HET& Z2\vr& v ) MEICE
BLE, FEEVEABIETZHLECS ELT,
tRoEBY, aED [Hif] 2 Uil 122o0vT
BRTAZEDTEAS, BT [BLEMAILT
L] EHFIKET A (] &1k, BR& L
NLVTIE, THEEP VOO (ME) ZRoTw
A %, [B0EBILLIEs TRV TH S,

(D a Do you have any coins?

(Db I only have this bill. / T don’t have any coins.
BIRRIZ, BRRIVIEH I (8030 0 (k)
EFHBEELTWS] EWH T ETHEPD,

@ 1 needsome coins.
EVAXRERTAIEIZE-T, [MFIZBILE
M LTELW] &) BRZ{RAS Z AR
127 5.

3. 2.3. BHRALANXILTOBER
—7, o [kl * Rl &, s9cEE



F34% St 7ot 20 —HA

TAHIEIZK-oTERTHAIEITRTHS. [B
Azl LTIl v ) BIREFEMIZL S L
I, FBHRL ANV THEOT VR 21TH LT 5
&, BlzE [B5E (BAALPFE> TW RO T)
HOBEBFEFEEELFATE 2] O XD ZarE ([H]
#£]) . TAEMZ (BALZHAPACLT) »0HEHK
FHEEFALV] 0k el (R ) 2%
TXEERTEIENTES.

I can’t use that vending machine.

10 I want to use that vending machine.

3.3. @ADHFE=MEHEAL & global solutions

ZOE)HLaE [ (FEFH) BHLEMA <
$° %] YOU BREAK THIS BILL Zfnz 7c\r& Ei24
CHMEICM LT, O~@©THOND L) IZaH%E
LAV TEE - R E A AL 05, OROIB VT
DHFELRBEZHE) CSH, BAPERT S L%z
AHTEICHELTHEELZVEA S A, T/ Da
~@0 & 5 ICEWKE, 7R ML VTR - T
HATH, FRICHFICERPMEL L 2WEEFH
AR, EO [HiR] 2 Rk 285CEE
FTHEARLNVTOGEOT VR IZB VT,
FLFOBHMHEFIEDL 2 WITREIZ S HICR
ERBEEZLNA, ZOL) RBAICHEHTEE
2CS ELTIR, BMEEAS &) HTAEIITS
27:@~Wiz, T[EH%ZBR5 ] %2 EDOFROED
AT, HE, £%5 ZRTOGEOHE —HE
fbwv) ZenE2ON5.

® Will you divide this bill? —unsuccessful —
+(@ I needsome coins. + (Db Ionly havethis bill.
+but 40 I want to use that vending machine.

I can’t use that vendingmachine. — unsuccessful
—+1t doesn’t acceptany bills. ( [Ef | #dk-2%)
+(@ a Do you haveanycoins? (ftio> FI#E{t % HA 2)

IROHDBNC L 5T, EE BB R TH SIS,
A2y =Y a e BEPTHEESTIIHATT A &
W MTERTHY, T4, Zhug, UERICBIT
AHEED & - FROTFTE E L TD global solutions
OERME B RTZENTHETH 5.

4 BbHHIC

INETHE, EEMMELEREL ANV THRLTE
BIERFEEIIERESEHLIEICCS IHEDE A
PEIPNTVD, 55 EBEREF 7B mET
HEVHIWETEEERDO 7O A% LD TH D
L, GEOBBAE, CSOMEMLTSE, AR
DOBEIZA U HHEO MR - RoOFERE LT, HH
THZENTE, MBENEHORENF CSHEDEHE
—Tmile bt BEbhb.

ZDZ & Hlis (1997:10) (2 & > TR ENL TV
AEH1C, FREVERNLRERZSEVSE T, M
BULRERMEZ VW EPENWI LR EETS &
BHIZKRYTHAEFRA.

A Tix, MKETS | &) FiEEERICOVn T
TOEEERO T O A LREEF LTED, 201
OEEREIZOWTH ERRIC, wEOBBILIFREZ O
7, FMBLOFERE LT [HiH]) 2 [FEHE] %
WRBEZE (HAHVIT k] EHELFEH L) L
HMZH CS & LTHETELLDIEE VDN EV S
ZEIZOWT, FE2EEFHBEOEBIERL LD I
BETALENH . F D) 2 CHREHNEHOIEE
BRI INADERPSHROBEREL 2 5.
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